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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

ALLSTATE INSURANCE COMPANY OF CANADA ALLSTATE DU CANADA, COMPAGNIE D’ASSURANCE

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given, pursuant to the provisions of section 25
of the Insurance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, that Allstate
Insurance Company of Canada intends to file an application with
the Superintendent of Financial Institutions of Canada for letters
patent incorporating Allstate Indemnity Company of Canada for
the purpose of transacting the business of property and automo-
bile insurance.

Avis est par les présentes donné qu’Allstate du Canada, Com-
pagnie d’Assurance a l’intention de présenter, au titre de
l’article 25 de la Loi sur les sociétés d’assurances, L.C. (1991),
ch. 47, auprès du surintendant des institutions financières du
Canada, une demande de lettres patentes constituant en personne
morale Allstate du Canada, Compagnie Accident, afin d’exercer
des activités relatives aux assurances de biens et à l’assurance
automobile.

Any person objecting to the proposed incorporation may
submit an objection in writing to the Office of the Superintendent
of Financial Institutions, Ottawa, Ontario K1A 0H2, on or before
January 12, 1998.

Quiconque s’oppose au projet de constitution en personne mo-
rale peut soumettre une opposition par écrit au Bureau du surin-
tendant des institutions financières, Ottawa (Ontario) K1A 0H2,
au plus tard le 12 janvier 1998.

Markham, November 22, 1997 Markham, le 22 novembre 1997

F. JAMES HARVEY
Vice-President,

Chief Financial Officer and Secretary

Le vice-président, chef des finances
et secrétaire du conseil d’administration

F. JAMES HARVEY
[47-4-o] [47-4-o]

THE BURLINGTON NORTHERN AND
SANTA FE RAILWAY COMPANY

THE BURLINGTON NORTHERN AND
SANTA FE RAILWAY COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 24, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease Agreement (BNSF 1997-J) dated
November 25, 1997, between NBB Fontana Lease Co., Ltd.
and The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company;
2.  Memorandum of Lease Supplement No. 1 (BNSF 1997-J)
dated November 25, 1997, between NBB Fontana Lease Co.,
Ltd. and The Burlington Northern and Santa Fe Railway
Company;
3.  Memorandum of Mortgage and Security Agreement (BNSF
1997-J) dated November 25, 1997, between First Security
Bank, National Association and NBB Fontana Lease Co., Ltd.;
4.  Memorandum of Mortgage Supplement No. 1 (BNSF 1997-
J) dated November 25, 1997, between First Security Bank, Na-
tional Association and NBB Fontana Lease Co., Ltd.;
5.  Memorandum of Lease Assignment (BNSF 1997-J) dated
November 25, 1997, between NBB Fontana Lease Co., Ltd.
and First Security Bank, National Association;
6.  Memorandum of Dollar Account Pledge (BNSF 1997-J)
dated November 25, 1997, between NBB Fontana Lease Co.,
Ltd. and Export Development Corporation; and
7.  Memorandum of Lessor Security Agreement (BNSF 1997-J)
dated November 25, 1997, between NBB Fontana Lease Co.,
Ltd. and The Burlington Northern and Santa Fe Railway
Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 24 novembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé du contrat de location (BNSF 1997-J) en date du
25 novembre 1997 entre la NBB Fontana Lease Co., Ltd. et
The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company;
2.  Résumé du premier supplément au contrat de location
(BNSF 1997-J) en date du 25 novembre 1997 entre la NBB
Fontana Lease Co., Ltd. et The Burlington Northern and Santa
Fe Railway Company;
3.  Résumé du contrat d’hypothèque et de garantie (BNSF
1997-J) en date du 25 novembre 1997 entre la First Security
Bank, National Association et la NBB Fontana Lease Co., Ltd.;
4.  Résumé du premier supplément au contrat d’hypothèque
(BNSF 1997-J) en date du 25 novembre 1997 entre la First Se-
curity Bank, National Association et la NBB Fontana Lease
Co., Ltd.;
5.  Résumé de la cession de contrat de location (BNSF 1997-J)
en date du 25 novembre 1997 entre la NBB Fontana Lease Co.,
Ltd. et la First Security Bank, National Association;
6.  Résumé d’accord de nantissement portant sur un compte en
dollar (BNSF 1997-J) en date du 25 novembre 1997 entre la
NBB Fontana Lease Co., Ltd. et la Export Development
Corporation;
7.  Résumé de l’accord de garantie du bailleur (BNSF 1997-J)
en date du 25 novembre 1997 entre la NBB Fontana Lease
Co., Ltd. et The Burlington Northern and Santa Fe Railway
Company.

December 2, 1997 Le 2 décembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[50-1-o] [50-1-o]
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BUSINESS MEN’S ASSURANCE COMPANY OF
AMERICA

BUSINESS MEN’S ASSURANCE COMPANY OF
AMERICA

RELEASE OF ASSETS LIBÉRATION D’ACTIF

Notice is hereby given, in accordance with section 651 of the
Insurance Companies Act, that Business Men’s Assurance Com-
pany of America, having ceased to carry on business in Canada,
intends to apply, on or after December 31, 1997, to the Superin-
tendent of Financial Institutions for release of the Company’s
assets in Canada. Business Men’s Assurance Company of Amer-
ica has discharged or provide, for the discharge of all its obliga-
tions and liabilities in Canada, including its liabilities under poli-
cies in Canada.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 651
de la Loi sur les sociétés d’assurances, que la Business Men’s
Assurance Company of America, laquelle n’exerce plus d’acti-
vités au Canada, a l’intention de demander au surintendant des
institutions financières, au plus tard le 31 décembre 1997,
d’approuver la libération de son actif au Canada. La Business
Men’s Assurance Company of America s’est acquittée, ou a pris
les dispositions pour s’acquitter, de toutes ses obligations et res-
ponsabilités au Canada, incluant ses responsabilités découlant de
ses polices au Canada.

Any policyholder who opposes such release of assets must file
notice of such opposition with the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, 14th Floor, Ottawa, Ontario
K1A 0H2, on or before December 31, 1997.

Tout titulaire de police qui s’oppose à cette libération d’actif
doit le signifier au Surintendant des institutions financières,
255, rue Albert, 14e étage, Ottawa (Ontario) K1A 0H2, au plus
tard le 31 décembre 1997.

November 13, 1997 Le 13 novembre 1997

ROBIN B. CUMINE, Q.C.
Chief Agent for Canada

L’agent principal au Canada
ROBIN B. CUMINE, c.r.

[47-4-o] [47-4]

THE CORPORATION OF THE COUNTY OF SIMCOE THE CORPORATION OF THE COUNTY OF SIMCOE

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Corporation of the County of Simcoe hereby gives notice
that an application has been made to the Minister of Fisheries and
Oceans under the Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985,
Chapter N-22, for approval of the plans and site of the work de-
scribed herein. Under section 9 of the said Act, The Corporation
of the County of Simcoe has deposited with the Minister of Fish-
eries and Oceans, and in the Office of the District Registrar of the
Land Registry District of the County of Simcoe, at 114 Worsley
Street, Barrie, Ontario, under Deposit No. 01364444, a descrip-
tion of the site and plans of an existing bridge over the Boyne
River, at County Road 10, north of Highway 89, Lot 11, Con-
cessions 3 and 4, Town of New Tecumseth (formerly in the
Township of Essa), County of Simcoe, Province of Ontario.

The Corporation of the County of Simcoe donne avis par les
présentes qu’une demande a été déposée auprès du ministre des
Pêches et des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux
navigables, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des
plans et de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. The Cor-
poration of the County of Simcoe a, en vertu de l’article 9 de
ladite loi, déposé auprès du ministre des Pêches et des Océans,
et au bureau du conservateur des titres local du district
d’enregistrement du comté de Simcoe, situé au 114, rue Worsley,
Barrie (Ontario), sous le numéro de dépôt 01364444, une des-
cription de l’emplacement et les plans d’un pont existant au-
dessus de la rivière Boyne, à la hauteur du chemin de comté 10,
au nord de la route 89, lot 11, concessions 3 et 4, ville de New
Tecumseth (anciennement dans le canton d’Essa), comté de
Simcoe, province d’Ontario.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation should be directed, not later than one month from the
date of publication of this notice, to the Director General, Cana-
dian Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, 201 Front
Street N, Suite 703, Sarnia, Ontario N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime doit être adressée par écrit, dans
un délai d’un mois suivant la date de publication du présent avis,
au Directeur général, Garde côtière canadienne, Ministère des
Pêches et des Océans, 201, rue Front Nord, Bureau 703, Sarnia
(Ontario) N7T 8B1.

Collingwood, December 3, 1997 Collingwood, le 3 décembre 1997

AINLEY & ASSOCIATES LIMITED

T. M. PROKOPEC, P.Eng.
Vice-President, Transportation

AINLEY & ASSOCIATES LIMITED
Le vice-président (transports)

T. M. PROKOPEC, ing.
[50-1-o] [50-1]

GENERAL AMERICAN TRANSPORTATION
CORPORATION

GENERAL AMERICAN TRANSPORTATION
CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 17, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 17 novembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :
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1.  Lease Supplement No. 3 (GATC Trust No. 91-1) dated as of
January 12, 1996, between Fleet National Bank and General
American Transportation Corporation;

1.  Troisième supplément au contrat de location (GATC Trust
No. 91-1) en date du 12 janvier 1996 entre la Fleet National
Bank et la General American Transportation Corporation;

2.  Trust Indenture Supplement No. 3 (GATC Trust No. 91-1)
dated January 12, 1996, of Fleet National Bank; and

2.  Troisième supplément au contrat de fiducie (GATC Trust
No. 91-1) en date du 12 janvier 1996 de la Fleet National
Bank;

3.  Bill of Sale and Partial Release dated January 12, 1996,
among Fleet National Bank, as Grantor, General American
Transportation Corporation, as Grantee, and Harris Trust and
Savings Bank, as Releasee.

3.  Acte de vente et mainlevée partielle en date du 12 janvier
1996 entre la Fleet National Bank, en qualité de cédant, la Gen-
eral American Transportation Corporation, en qualité de béné-
ficiaire, et la Harris Trust and Savings Bank, en qualité de
partie libérée.

December 1, 1997 Le 1er décembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[50-1-o] [50-1-o]

GENERAL AMERICAN TRANSPORTATION
CORPORATION

GENERAL AMERICAN TRANSPORTATION
CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 17, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

Avis est par les présentés donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 17 novembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Lease Supplement No. 2 (GATC Trust No. 95-1A) dated as
of July 14, 1997, between State Street Bank and Trust Com-
pany and General American Transportation Corporation;
2.  Trust Indenture Supplement No. 3 (GATC Trust No. 95-1A)
dated July 14, 1997, of State Street Bank and Trust Company;
and
3.  Bill of Sale and Partial Release dated July 14, 1997, among
State Street Bank and Trust Company, as Grantor, General
American Transportation Corporation, as Grantee, and The
First National Bank of Chicago, as Releasee.

1.  Deuxième supplément au contrat de location (GATC Trust
No. 95-1A) en date du 14 juillet 1997 entre la State Street
Bank and Trust Company et la General American Transporta-
tion Corporation;
2.  Troisième supplément au contrat de fiducie (GATC Trust
No. 95-1A) en date du 14 juillet 1997 de la State Street Bank
and Trust Company;
3.  Acte de vente et mainlevée partielle en date du 14 juillet
1997 entre la State Street Bank and Trust Company, en qualité
de cédant, la General American Transportation Corporation, en
qualité de bénéficiaire, et The First National Bank of Chicago,
en qualité de partie libérée.

December 1, 1997 Le 1er décembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[50-1-o] [50-1-o]

INTERNATIONAL NEEDS CANADA INTERNATIONAL NEEDS CANADA

RELOCATION OF HEAD OFFICE CHANGEMENT DE LIEU DU SIÈGE SOCIAL

Notice is hereby given that International Needs Canada has
changed the location of its head office to the City of Red Deer,
Province of Alberta.

Avis est par les présentes donné que la société International
Needs Canada a changé le lieu de son siège social qui est mainte-
nant situé à Red Deer, province d’Alberta.

December 1, 1997 Le 1er décembre 1997

GLENN FRETZ
Executive Director

Le directeur exécutif
GLENN FRETZ

[50-1-o] [50-1-o]

MALETTE INC. MALETTE INC.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Malette Inc. Cochrane Division hereby gives notice that an
application has been made to the Minister of Fisheries and

Malette Inc. Division Cochrane donne avis par les présentes
qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et



Le 13 décembre 1997 Gazette du Canada Partie I 3785

Oceans under the Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985,
Chapter N-22, for approval of the plans and site of the work de-
scribed herein. Under section 9 of the said Act, Malette Inc.
Cochrane Division has deposited with the Minister of Fisheries
and Oceans, and in the Office of the District Registrar of the
Land Registry District of Cochrane, at Cochrane, Ontario, under
Deposit No. Misc. Plans 407, a description of the site and plans
of the proposed construction of a bridge over Upper Kesagami
Creek at UTM 17-55/503/047, in an unorganized township,
located approximately 3 km west of Highway 652 in the Upper
Kesagami area.

des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux naviga-
bles, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et
de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. Malette Inc. Divi-
sion Cochrane a, en vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé au-
près du ministre des Pêches et des Océans, et au bureau de la
publicité des droits du district d’enregistrement de Cochrane,
à Cochrane (Ontario), sous le numéro de dépôt « plans di-
vers 407 », une description de l’emplacement et les plans d’un
pont qu’on propose de construire au-dessus du ruissseau Upper
Kesagami, coordonnées MTU 17-55/503/047, dans un canton non
érigé en municipalité, à environ 3 km à l’ouest de la route 652,
dans la région Upper Kesagami.

And take notice that the project will be subject to review pur-
suant to the Canadian Environmental Assessment Act.

Le projet fera l’objet d’un examen préalable en conformité
avec la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the
Regional Director, Canadian Coast Guard, Department of Fisher-
ies and Oceans, 201 Front Street N, Suite 703, Sarnia, Ontario
N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Garde côtière
canadienne, Ministère des Pêches et des Océans, 201, rue Front
Nord, Bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 8B1.

Cochrane, December 5, 1997 Cochrane, le 5 décembre 1997

MALETTE INC.
COCHRANE DIVISION

MALETTE INC.
DIVISION COCHRANE

[50-1-o] [50-1-o]

MILLENNIUM PETROCHEMICALS INC. MILLENNIUM PETROCHEMICALS INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Lease Supplement No. 9 dated as of November 20, 1997, be-
tween Millennium Petrochemicals Inc. (formerly, Quantum
Chemical Corporation) and Sumitomo Bank Leasing and Fi-
nance, Inc.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 novembre 1997
le document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Neuvième supplément au contrat de location en date du 20 no-
vembre 1997 entre la Millennium Petrochemicals Inc. (anté-
rieurement Quantum Chemical Corporation) et la Sumitomo
Bank Leasing and Finance, Inc.

December 2, 1997 Le 2 décembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[50-1-o] [50-1-o]

NATIONAL BANK OF CANADA BANQUE NATIONALE DU CANADA

DIVIDENDS DIVIDENDES

Notice is hereby given that the following dividends on the out-
standing shares of the Bank have been declared for the quarter
ending January 31, 1998. These dividends will be payable on or
after the dates indicated below.

Avis est par les présentes donné que les dividendes suivants sur
les actions en circulation de la Banque ont été déclarés pour le
trimestre se terminant le 31 janvier 1998. Ces dividendes seront
payables à compter des dates indiquées ci-dessous.

I.  On or after February 1, 1998 I.  À compter du 1er février 1998

— to shareholders of record at the close of business on Decem-
ber 29, 1997:

— aux actionnaires inscrits dans les registres de la Banque à la
fermeture des bureaux le 29 décembre 1997 :

a dividend of $0.15 per share on Common Shares. un dividende de 0,15 $ l’action sur les actions ordinaires.

II. On or after February 15, 1998 II.  À compter du 15 février 1998

— to shareholders of record at the close of business on January 9,
1998:

— aux actionnaires inscrits dans les registres de la Banque à la
fermeture des bureaux le 9 janvier 1998 :

1.  a dividend of $0.546875 per share on the Series 10 First
Preferred Shares;

1.  un dividende de 0,546875 $ l’action sur les actions privilé-
giées de premier rang, série 10;
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2.  a dividend of $0.50 per share on the Series 11 First Pre-
ferred Shares;

2.  un dividende de 0,50 $ l’action sur les actions privilégiées
de premier rang, série 11;

3.  a dividend of $0.40625 per share on the Series 12 First Pre-
ferred Shares.

3.  un dividende de 0,40625 $ l’action sur les actions privilé-
giées de premier rang, série 12.

Notice is also given that the dividends on Series 5, 7 and 8
Floating Rate First Preferred Shares will be paid on or after Feb-
ruary 15, May 15, August 15, and November 15, 1998, to share-
holders of record at the close of business on January 9, April 9,
July 10, and October 9, 1998, respectively, in accordance with the
rights, privileges, restrictions and conditions relating to such
shares.

Avis est également donné, par les présentes, que les dividendes
sur les actions privilégiées de premier rang, séries 5, 7 et 8 à taux
flottant, seront payés à compter du 15 février, 15 mai, 15 août et
15 novembre 1998 aux détenteurs des actions privilégiées de
premier rang de ces séries inscrits dans les registres de la Banque
les 9 janvier, 9 avril, 10 juillet et 9 octobre 1998 en conformité
avec les droits, privilèges, restrictions et conditions se rattachant à
ces actions.

Montréal, December 4, 1997 Montréal, le 4 décembre 1997

By Order of the Board Par ordre du conseil d’administration

FRANÇOISE BUREAU
Assistant Secretary

Le secrétaire adjoint
FRANÇOISE BUREAU

[50-1-o] [50-1-o]

NATIONAL RAILROAD PASSENGER CORPORATION NATIONAL RAILROAD PASSENGER CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 19, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 19 novembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Memorandum of Lease of Railroad Equipment (Amtrak
Trust 97-C) dated November 19, 1997, between State Street
Bank and Trust Company of Connecticut, National Association
and National Railroad Passenger Corporation; and

1.  Résumé du contrat de location d’équipement ferroviaire
(Amtrak Trust 97-C) en date du 19 novembre 1997 entre la
State Street Bank and Trust Company of Connecticut, National
Association et la National Railroad Passenger Corporation;

2.  Memorandum of Security Agreement (Amtrak Trust 97-C)
dated November 19, 1997, between State Street Bank and Trust
Company of Connecticut, National Association and National
Railroad Passenger Corporation.

2.  Résumé de l’accord de garantie (Amtrak Trust 97-C) en
date du 19 novembre 1997 entre la State Street Bank and Trust
Company of Connecticut, National Association et la National
Railroad Passenger Corporation.

December 1, 1997 Le 1er décembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[50-1-o] [50-1-o]

THE PRUDENTIAL ASSURANCE COMPANY LIMITED
(OF ENGLAND)

THE PRUDENTIAL ASSURANCE COMPANY LIMITED
(OF ENGLAND)

RELEASE OF ASSETS LIBÉRATION D’ACTIF

Notice is hereby given, pursuant to section 651 of the Insur-
ance Companies Act, that The Prudential Assurance Company
Limited (of England), a wholly owned subsidiary of Prudential
Corporation plc, a company formed under the laws of the United
Kingdom, intends to apply to the Superintendent of Financial
Institutions for the release of its assets in Canada on or after
January 3, 1998. The Prudential Assurance Company Limited (of
England) has discharged or provided for the discharge of all of its
obligations and liabilities in Canada including its liabilities under
its policies in Canada.

Avis est par les présentes donné, aux termes de l’article 651 de
la Loi sur les sociétés d’assurances, que la société d’assurances
The Prudential Assurance Company Limited (of England), une
filiale à part entière de Prudential Corporation plc, une société
incorporée en vertu des lois du Royaume-Uni, a l’intention de
demander au surintendant des institutions financières, le 3 janvier
1998 ou après cette date, la libération de son actif au Canada. La
société d’assurances The Prudential Assurance Company Limited
(of England) a réglé ou prévu le règlement de toutes ses obliga-
tions et dettes au Canada, incluant les dettes relatives aux polices
d’assurance émises au Canada.

Any policyholder in Canada who opposes such release of as-
sets should file their opposition with the Superintendent of

Tout détenteur d’une police d’assurance au Canada qui désire
s’opposer à la libération d’actif doit déposer son opposition
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Financial Institutions, Life Insurance Division, 255 Albert Street,
Ottawa, Ontario K1A 0H2, on or before January 3, 1998.

auprès du Surintendant des institutions financières, Division de
l’assurance-vie, 255, rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2, au
plus tard le 3 janvier 1998.

November 22, 1997 Le 22 novembre 1997

HEMANT TILAK
Chief Agent for Canada

L’agent principal au Canada
HEMANT TILAK

[47-4-o] [47-4-o]

SWISS RE LIFE COMPANY AMERICA SWISS RE LIFE COMPANY AMERICA

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that Swiss Re Life Company America
intends to make an application to the Superintendent of Financial
Institutions, pursuant to section 576 of the Insurance Companies
Act, to change the name under which it is authorized to insure
risks to Swiss Re Life & Health America Inc.

Avis est par les présentes donné que la Swiss Re Life Company
America a l’intention de présenter une demande du surintendant
des institutions financières, en vertu de l’article 576 de la Loi sur
les sociétés d’assurances, visant à changer la raison sociale sous
laquelle celle-ci est autorisée à garantir des risques à la Swiss Re
Life & Health America Inc.

Toronto, November 20, 1997 Toronto, le 20 novembre 1997

ANN F. GODBEHERE
Chief Agent

L’agent principal
ANN F. GODBEHERE

[48-4-o] [48-4-o]


